Twentieth Sunday in Ordinary Time Vigésimo Domingo en el Tiempo Ordinario

August 16, 2026 po Ord
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 16 de Agosto, 2026

IGLESIA CATOLICA SANTA HELENA

Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our parish and our world. We commit to
strengthening family life, deepening prayer , and building a community where faith becomes action.

Clergy and Staff
Administrator Rev. Father Roberto Suarez 706-782-5152 pastor@sthelenacc.org
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 404-680-2528 mtbyrne@bytrnelawfirm.net
Business Manager: Laura Carolina Hernandez 706-782-5152 lhernandez@sthelenacc.org
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 706-212-2048 reled@sthelenacc.org
Office: 706-782-5152 reception@sthelenacc.org
Office Hours / Horario de Oficina
*Monday / Lunes 2:00 pm - 5: 30 pm
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles, 1:30 pm - 5: 30 pm
Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 1:30 pm - 5:30 pm

MATTHEW 15:21-28

REAT IS YOUR FAITH

:QUE GRANDE ES TU FE!
QUE SE CUMPLA
L0 QUE DESEAS”.

MATEO 15, 21-

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana Confession / Confesiones
English: Saturday Vigil Mass 5:00 pm Espafiol: Miércoles 6:00 pm - 6:40 pm
Espafiol: Domingo 9:00 am English: Friday 8:15 am - 8:45 am
English: Sunday Mass 11:00 am English: Saturday 4:00 pm - 4:30 pm
ot by appointment / o por cita

Rosary in the Church / Rosario en la Iglesia Adoration / Adoracién
Espafiol: Domingo 8:00 am Miércoles /plegarias dirigidas en espafiol ~ 6:00 pm - 6:45 pm
English: Sunday 10:30 am First Friday / Primer Viernes 9:30 am - 12:00 pm

Other Fridays / Otros Viernes 9:30 am - 10:30 am
Weekday Mass / Misas de semana Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office;
English: Monday, Thursday, Friday ~ 9:00 am English houtly watches 8pm, 1am, 7am; other houtly watches in Spanish

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 P.O. Box 534, Clayton, GA 30525
Website: sthelenacc.org Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton
Sacramental Emergency: 901-667-9920



Twentieth Sunday in Ordinary Time Vigésimo Domingo en el Tiempo Ordinario
August 16, 2026 16 de Agosto, 2026

< ST. VINCENT de PAUL
& DE (SVDP)
Service, )z/o,bsé? arnd fon;basszb/z

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION
- AUGUST 2026. For evangelization in the

city. Let us pray that in large cities often marked by
anonymity and loneliness we find new ways to pro-

claim the Gospel, discovering creative paths to build
community. .

AGOSTO 2026: Por la evangelizacion en las SVDP VOLUNTEER ANNOUNCEMENTS

ciudades. Oremos para que, en las grandes ciu-

dades, a menudo marcadas por el anonimato y la

soledad, encontremos nuevos caminos para anunciar @ FOLLOW-UP MEETING 9 OZANAM ORIENTATION
el Evangelio, descubriendo formas creativas de con- Following up on last week’s meeting SATURDAY, AUGUST 29

struir comunidad. with St. Vincent de Paul (SVDP), ek .
all St. Helena volunteers are invited Volunteers are also invited to register for

7

to attend a follow-up meeting. the Ozanam Orientation at Prince of Peace
. . in Flowery Branch.
Mass Intentlons SATURDAY, AUGUST 22 This training is an important next step
for those interested in serving with SVDP.
Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intencién @ 11:00 AM

SCAN THE QR CODE TO REGISTER

' @ Open your
D camera and
scan the QR

PARISH HALL
Monday, August 17 English 9:00 AM  For the people of Colombia 9

This meeting will provide an opportunity
to continue the conversation, coordinate

Miércoles, 19 de Agosto  Espafiol 7:00 PM (+) Elvira Paola Lopez

Saturday, August 22 English 5:00 M or the people of Saint

6161’12_ your commitment and

willingness to serve!

Sanchez next steps, and move forward with the code to register.
. formation of the St. Vincent de Paul
Thursday, August 20  English 9:00 AM Frank Henry Conference at St. Helena. . | v
. . Your time and talents . v o g .
Friday, August 21 English 9:00 AM Crosby Izzo make a difference in the HAr ohrs Rsloveqj/ocpeotontaion:
' i ﬂ lives of our neighbors ., " 1)'y-branch-atgust-29-2026/
in need. Thank you for 1= - i

. 2 the least of these brothers and
b o nelghb?rs = sl sisters of mine, you did for me.”
with love and dignity. e D

Domingo, 23 de Agosto Espafiol 9:00 AM ) ROd;i gg?;%iﬂs Lopez @

Sunday, August 23  English 11:00 AM Robert & Lois Abele

TOGETHER ‘ “Whatever you did for one of

THANK YOU FOR BEING THE HEART OF svDp! @

Religious Education

Dear Parish Families,

We warmly invite all families to register your children for our Religious Education
Program. Registration will be open August 9 through August 30. Together, let SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 3 3
us help our children and youth grow in faith, deepen their relationship with Christ, CLAYTON. GA

and prepare to receive the sacraments.

For registration or additional information, please contact Gabriela Pérez at the o “‘ %M/ S&W 5 |

parish office: Phone: 706-212-2048 Email: reled@sthelenacc.org A\, «
Educacién Religiosa 4 2026 LADIES RETREAT =
Estimadas familias de nuestra parroquia: 5 - X . % "
Invitamos cordialmente a todas las familias a inscribir a sus hijos en nuestro pro- ) o 6 U/UW 244 C’;?dd/ D@V (4
grama de Educacion Religiosa. Las inscripciones estaran abiertas del 9 al 30
de agosto. Acompafiemos a nuestros nifios y jévenes en su crecimiento en la fe, SATURDAY, SEPTEMBER 19TH
fortaleciendo su relacién con Cristo y preparandolos para tecibir los sacramentos. TIME: 9:00 AM - 4:30 PM
Para inscripciones o mayor informacién, por favor comuniquese con Gabriela SPE - KA B .
Pérez en la oficina parroquial: Teléfono: 706-212-2048 Correo electréonico: . Pl_:A,l( }iR' ’I:I_!Y . ?RNL S
reled@sthelenacc.org FROM ST. OLIVER'S CATHOLIC CHURCH IN SNELLVILLE
MORNING TorIC:
. [ P . ] P BLESSED FULTON SHEEN - His LIFE AND HIS SPIRITUALITY

~ \/ \f‘ /, N \/ Yi /, AFTERNOON ToPIC:
‘S /s ‘3 /s THE HOLY SPIRIT AND YOU
@ * ry ryl LITE BREAKFAST SERVED 9:00 - 9:45

BUFFET LUNCH SERVED BY SUNDAY DINER
COST: $45 PER PERSON
)k\ ) k\ REGISTER ON LINE: WWW.STHELENACC.ORG ¢ {
(C10) Y $460,000 META..ooovccvvvvmssssrenssssisseens $460000 & S ol e AP
PLEASE REGISTER BY SEPTEMBER 13TH p
TOTALPLEDGED............ $254IOOO TOTAL PROMETIDO........... $254’000 v FOR MORE INFO CONTACT AUDRA JIMENEZ " g
AVERAGE .o, 9,000 PROMEDIO......coocvcvvvrvvieirirrenne $9,000 706-968-2024 - AUDRAJIMENEZ@GMAIL.COM &y
0, A .
51% OF GOAL ACHIEVED 51% DE LA META ALCANZADA j,  Comeforaday of faith, fellowstip, and tenewal.
HASTA EL MOMENTO 26 DE NUESTRAS 485 Al 137 MEADOW STREAM LANE - CLAYTON, GA 30525

SO FAR, 26 OUT OF 485 FAMILIES ARE

PARTICIPATING IN OUR CAMPAIGN. FAMILIAS ESTAN PARTICIPADO EN LA CAMPANA

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.



Why Community Matters: We Don’t Walk Alone
A Word from Fr. Suarez

There is a popular idea today that faith is something private: “I believe in God, and that is enough.” We can

pray at home, watch Mass online, read the Bible, and practice our faith without getting too involved with

anyone else. But Christianity was never meant to be lived alone. From the beginning, Jesus gathered people

around Himself. He called disciples, formed a community, shared meals with them, taught them, corrected

them, encouraged them, and sent them out together. “Hardships often pre-

pare ordinary people for
an extraordinary desti-
ny.” — C. S. Lewis «

He did not say, “Follow me by yourself.” He said, in effect, “Come, walk with me.” That matters because
faith becomes stronger when it is shared. There are moments when we are full of faith and can encourage
someone else. There are other moments when our faith feels weak and we need someone to encourage us.
Sometimes we are the ones carrying another person's burden. Other times, we ate the ones who need some-
one to help carry ours. That is what Christian community is supposed to be.

The parish is more than a place where we attend Mass. It is a family of people learning to follow Christ to-
gether. We do not all look alike, think alike, speak the same language, or have the same story. Yet the Eucha-
rist brings us to the same table and reminds us that what unites us in Christ is greater than what separates us.
Community also challenges us. It is easy to love people who agree with us.

Christian community teaches us to be patient with people who are different from us, to forgive, to listen, to
serve, and sometimes simply to make room for someone else. And perhaps someone around us needs the
Church more than we realize. A person who sits quietly at Mass may be carrying grief. Someone who seems
distant may be searching for hope.

A family who has been away may need not judgment, but a welcoming smile. We need one another. So do
not think of parish life as simply something you attend. Think of it as something you belong to. Faith grows
when we walk together. And sometimes, when one person's faith is tired, the faith of the community helps
carry them until they can walk again.

Por qué importa la comunidad: no caminamos solos

Mensaje del P. Suarez
Hoy existe una idea muy comin de que la fe es algo privado: “Yo creo en Dios, y con eso es suficiente”.
Podemos rezar en casa, ver la Misa por internet, leer la Biblia y practicar nuestra fe sin involucrarnos demasi-
ado con los demas. Pero el cristianismo nunca fue pensado para vivirse en soledad. Desde el principio, Jesus
reuni6 a personas a su alrededor. Llamé a discipulos, formé una comunidad, compartié la mesa con ellos, los
ensefio, los corrigid, los animé y los envid a anunciar el Evangelio juntos. Jesus no dijo: “Siganme cada uno
por su cuenta”. Su invitacion fue: “Vengan y caminen conmigo”.

Esto es importante porque la fe se fortalece cuando se comparte. Hay momentos en los que nuestra fe esta
fuerte y podemos animar a otra persona. Pero también hay momentos en los que nuestra fe se debilita y
necesitamos que alguien nos anime. A veces somos nosotros quienes ayudamos a llevar la carga de otra per-
sona. Otras veces somos n0sotros quienes necesitamos que alguien nos ayude a llevar la nuestra. Eso es lo
que debe ser una comunidad cristiana. La parroquia es mucho mas que un lugar al que asistimos para Misa.
Es una familia de personas que intentamos seguir a Cristo juntos. No todos tenemos la misma histotia, pen- “Las dificultades a
samos de la misma manera, hablamos el mismo idioma ni vemos la vida de la misma forma. Sin embargo, la menudo preparan a
Eucaristia nos retine alrededor de una misma mesa y nos recuerda que aquello que nos une en Cristo es mu-

p €rsonas communes
cho mas grande que aquello que pueda separarnos. p

para un destino ex-

e S 5D
LLa comunidad también nos ayuda a crecer. Es facil amar a quienes estan de acuerdo con nosotros. La vida traordinario”.
cristiana nos ensefia a tener paciencia con quienes son diferentes, a perdonar, escuchar, servir y, en C.S.Lewis.

ocasiones, simplemente hacer espacio para los demas. Y quiza alguien a nuestro alrededor necesita a la Iglesia
mas de lo que imaginamos. Una persona que se sienta en silencio durante la Misa puede estar cargando un
profundo dolor. Alguien que parece distante puede estar buscando esperanza. Una familia que se ha alejado
puede necesitar no un juicio, sino una sonrisa que le diga: “Nos alegra verte”.

Nos necesitamos unos a otros. Por eso, no pensemos en la vida parroquial simplemente como algo a lo que
asistimos. Pensemos en ella como una familia a la que pertenecemos. La fe crece cuando caminamos juntos.
Y algunas veces, cuando la fe de una persona se debilita, la fe de toda la comunidad puede ayudarla a seguir
adelante hasta que vuelva a encontrar fuerzas para caminar.

Estamos aqui para escuchar y actuar. La Arquididcesis de Atlanta tiene una linea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimizacion
por parte de un representante de la Iglesia Catdlica: 1-888-437-0764.



2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE

What is Jesus' dream? That all may know they are loved by God and have a place to belong. It is a dream of families growing in faith,
children discovering Christ, hearts healed through prayer, and a community that welcomes, serves, and loves without measure. At
Saint Helena, we bring that dream to life every day. Through your generosity and commitment, our parish continues to be a place
where faith is celebrated, lives are touched, and Christ is encountered. Together, let us dream with Jesus—and make His dream a

reality.

CAMPANA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SONEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUENO
Cudl es el suefio de Jests? Que todos sepan que son amados por Dios y que tienen un lugar al que pertenecen. Es el suefio de familias

CATHOLIC CHURCH
Ok Sx 0]
= o

que crecen en la fe, de nifios que descubren a Cristo, de corazones sanados por la oracién y de una comunidad que acoge, sitve y ama
sin medida. En Santa Elena, damos vida a ese suefio cada dfa. Gracias a su generosidad y compromiso, nuestra parroquia continia GIVING
siendo un lugar donde la fe se celebra, las vidas son transformadas y Cristo sale al encuentro de todos. Juntos, sofiemos con Jesus y
hagamos realidad su suefio.
Stewardship of Treasure
i Actual Jul '25-
Week of August 9, 2026 Donations Ctua JI'I Budget ]ul 25" May'26 Over/Under
May '26
Offertory
Offert includ . .
ertory (includes 39,895.64 (includes | $404,198.00 $363,651.00 $40,547.00
online) .
online)

Altar Society (includes $144.00
online

) Annual Appeal | $22,191.00 | 2026 Goal: $33,824.00 | ($11,633.00)

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL UPDATE
"We're More Than Halfway There! Help Saint Helena
Reach 100% of Our Annual Appeal Goal." Great news!

Saint Helena has reached 65.61% of our
Annual Appeal goal. We are grateful to
everyone who has already made a pledge or
contribution. We still need 34.39% to reach
our goal. If you have not yet participated,
please prayerfully consider making your gift
as soon as possible. Every contribution, no
matter the amount, helps us move closer to
completing our parish goal.

Thank you for your generosity and support of the mission of
the Church.

WE ARE

SACRAMENTS
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of

each month. For more information, contact Gabriela Perez
reled@sthelenacc.org (706-212-2048).

MATRIMONY A minimum of six months of preparation is
required. Please contact the parish office for scheduling and
preparation details.

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if
someone is homebound, in a care facility, or hospitalized and in

need of Holy Communion or the Sacrament of Anointing.

SPONSOR MASS FLOWERS

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura
Hernéandez (706-782-5152), reception@sthelenacc.otg) with your
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will
handle the order.

# Thanks to the generosity of our parishioners,

CAMPANA ANUAL DEL ARZOBISPO
iYa hemos recorrido mas de la mitad del camino! Con su apoyo,
Santa Helena puede alcanzar el 100% de su meta.

4 Gracias a la generosidad de nuestros feligreses, la
parroquia Santa Helena ha alcanzado el 65.61% de
su meta para la Campafia Anual del Arzobispo.
Agradecemos profundamente a todas las familias

& | que ya han participado. Su apoyo es una expresién
% | concreta de fe y compromiso con la misién de la
V1 Iglesia. Aun necesitamos alcanzar el 34.39%

O - restante para cumplir nuestra meta parroquial. Si
aun no ha hecho su contribucion, le invitamos a
considerarla en oracién y a participar lo antes
posible. Juntos podemos lograr nuestra meta. {Gracias por su
generosidad!

SACRAMENTOS
BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sabado de cada mes.
Para mas informacion, por favor comuniquese con Gabriela Pérez
reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).
MATRIMONIO Favor de comunicatse con la oficina parroquial para
programar y recibir los detalles de la preparacion.
UNCION DE LOS ENFERMOS Por favor comuniquese con la
oficina parroquial si alguien esta confinado en casa, en un centro de
cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada Comunién o el Sacramento
de la Uncién.

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA

Para patrocinar las flores del fin de semana con una
donacién de $50, comuniquese con la oficina parroquial y
envie su dedicatoria. Su intencién aparecera en el boletin,
y la Sociedad del Altar se encargard del arreglo.




